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				Esta página no ha sido corregida 
33 vease la nota. De la segunda voz que es nicle. se usa quando la acción del verbo pasa a persona que no expresa en la locución, y juntante la significación del verbo embebe en sí cosa espiritual. Vg. Pololtia. es verbo q. significa haser desechar a otro el enolp, o vicio que tiene, en el romanze a otro. denota que la accion del verbo pasa a persona: el romanze enojo. o vicio. es la cosa espiritual que está embebida en la significación del verbo. Usase de esta segunda voz de esta suerte. Singular. nictepololtia. - yo hago a otro desechar enojo. tictepololtia. - tu hazes a otro desechar enojo. quitepololtia. - aquel hase a otro desechar enojo. Plural. tictepololtia. - nosotros hasemos a otro desechar enojo. anquitepololtia. - aquellos hasen a otro desechar enojo. Imperativo. xitepololtia. - has tu a otro desechar enojo. Plural. Xitepololtican. - hased vosotros a otro desechar enojo. Tercera voz. Singular. Nitla. - yo. titla. - tu. tla. - aq. Imperativo. Xitla - | Plural. titla. - nosotros. Antla. - vosotros. tla. - aquellos. De esta tercera voz se usa en verbos activos, o transitivos quando su acción pasa a cosa que no sea persona la qual cosa no le expresa en la locución. Vg. el mismo verbo pia. que significa guardar, esto puede ser, casa, dineros, mulas, etc. Usase de esta 3a. voz así. Singular. nitlapia. - yo guardo. titlapia. - tu guardas. tlapia. - aq. guarda. Imp. Xitlapia. - guarda tu. | Plu. titlapia. - nosotros gardamos. antlapia. - vosotros guardaís. tlapia. - aquellos guardan. Xitlapican. guardad vosotros. vease
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